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Acquisition Process of English Relative Clauses in L1 and L2:
An Analysis with the use of CHILDES

Yayoi TAJIMA

Center for Liberal Arts and Sciences, Sanyo-Onoda City University

Abstract

It has long been debated whether the process of L2 learning is similar to that of L1. Some hypotheses assert that L.2
learners as well as L1 speakers have a sort of innate apparatus for language acquisition, like LAD posited by Chomsky in
the field of L1 studies. Others suggest that the process of L2 learning should be divergent depending on the L1 background.
This study is intended to explore the differences between L1 and L2 in the acquisition process of English relative clauses.
Two experiments were conducted—one with English-speaking children aged 7 (n = 24) and another with Japanese L2
learners of English (n = 35). The Child Language Data Exchange System (CHILDES) corpus was used to investigate the
frequency of relative clauses in the natural utterances of children (L1 English), while forced-choice, fill-in-the-blank
questions were designed to measure how accurately Japanese L2 learners acquire the form and function of relative clauses.
As a result, there was no difference found between the frequency of object-extracted relative clauses (ORCs) and that of
subject-extracted relative clauses (SRCs) in natural utterances of English-speaking children. In contrast, Japanese L2
learners of English were clearly found to have much more difficulty in mastering ORCs than SRCs (p < .01). These

findings are taken to indicate that there exists a process of L2 acquisition, which is different from that of L1.
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1. 13UBIC

BOSENRROT T —FIE  RE T TRO=DDEEDH 5 . 3D HIZ, 1950422 519604 I
TT7AVAFEADEI TH S IME S R F DO AW TR VT ZoDF BRI OME Lo 282 kR k—ﬁB/L—rLJ:
AELERBIHTTH S, “ODEFEFBH I TOBIZEFEHLL T MELADBLHIFEFHB LI WESR, ZD
HERUIEFEHFICE>TO T, T2 05 Ao DR EZ LU SRS K #E A (trouble spot) 12725 THh 59 ERES
N7z, M, f78) 2% (behaviorism) DR %2 Z 1 T, FREE A LIFFICT T2 SOSDED IR LIS K> TER I 5 —
FEDOE MR TH % EDRITDIA > TOIKETIE, Z D K9 22 R 2 SR I - FE IR 32U R I8 23
REIND EEZ ST,

Lado (1957) IcfR#EZ 5 2D X9 2 W RT3t (Contrastive Analysis Hypothesis) 1395 3EZE ICEHMR T2 D &Y
RERWICHIfF S L7203 RIS, S REH OB LRURIEE R Lo 3 CHERUIZEEHEL b &0 ) (0347 ICREH X
NBHZLId o7 (Gass 1996) , £7-, S E I OB EER TH 2 LI FEEBUCE VLTI B SiEEM L1355
F3L2A LIOHEZL20REICESHEAS Z LI s 20, 2 L2ICBIT R TR TOLT —IZLUC X B EFEE T4
DFERTH D \L1EL2OMEE LOEOIZFE CEULFEHFDO LT —IEFHITEZ IFTEEZLN T, Z2ndb+
STEEEN B Z 3R otz,

BIZAX BEFEL 7 7V AGBIZE D 5 HSVODFENAZHLS 23, HINFEDMAGI DY G DA, 7 7V AGBICIFTEFEL B 5 R
D& B 5 (555 - $1% 2016)

(I)  The dog eats the cookie. The dog eats if.

Le chien mange /e biscuit. Le chien le mange.

(RD37 9 F =% x5, RIFZN2ZBXRD,)

DFED PRI HINEED ] (the cookie) T 59 L& (it) TH A ESVODZENHAIZE L D IZ 7\ 03, 77 AdEIFH
MEEDMRAFIDE A DI (T SCHDIenSVEEEDINHY) . SOVDEENEZ IS D TH % . ZOZENMEDEITER L ot
IRBUHES T IL2ICEBITETRTCOLS —IZLUCHERK T AREE T CH LR ET S E . 1\03#1%0@17—75@*%%%

(2)  The dog it eats.
(3)  Le chien mange le.

Lo LEBICIE RS F IC L2 Q) DL ) e r 7 —I3BREICBIR SN DD, 7 7V AGh RS & IS LD &) 7%

7 —iFBgsne e (B 5% 2016), Ok I, “FEEHOMEDE VD8 FEEE G e A0 M2 HIEL
TSR TR Tl d 57203 FEIEOHB UG TR E TV IBIRE oI T 52 LI TE hd o7,

W& F RN AT IEH O, B LUK O F B AICE R E 2 G52 TOIATH EROERIE L B S iEE A
WFZEIES TR T2 6 RO, T b5 AEENTBORAGE N E R Z L THBAN 7 70 —F DR EF ST
(o ZDRELTMEL e 57D D Corder (1967) 12 X B34 3T (Error Analysis) TH 5 . 5 st & 5% TR — KOG ) D
DIR LI KB EMETZR AL EANT T2 L E TORMRIITICE L TUZ BT EEFTOR LS S A TH D | L2OHEHHIC
KWL AEFRICT E X h o7, Lo L, Corderld  ERGRICHED RSN 28 HIE AEEH S DYH S LB 4 2 (kG % 37
T ZENZHEEL TR 5REILTH ) (EEE DFEBRIE 2R T HEL TR0 DI 5 LiEfHL 72,

B ZIZE ., 7 7> ARBIIZ W EE OB A G MY 2 SOE S S e\ e sd | 7 T v AFERFEEL B OL2FEEEICIE . We just
enjoyed to move E\OTFRHDEND , ZHUILIEL2DEWICHK T2, T4 bBLID 52D 5 FEIEK (BEE
W) ThHBEBZLND70, ZNE TONRIN OMAATIHRINTES, Lo L—7 WO EBFIIE LUCIFRAL
%\>He comed yesterday E\>->7-iRHHEIZEIND , ZOL ) B AIZLIE L2OREE OB SEL 72bI) Tldk
Wi BRI OB A TIEEIHTE 2R\, LA B DM E I IXed % (T % &0 L2O SRR A d FI L L
7BTH Y | FEHENHTL2O BN BT 2GR &R FHREE DA TR T ON TV BRI TH 5
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CD I TGN SR LB - 7228 5 3B CH > 7203, Z DK 7 7°0 — F- 13 Selinker
IZEoT, EBHICRDEBFENEFEELTVL , Corder (1967) DFEFAIHTIZ . 278 DPEH S I BN 2 B D A% S HT ot
RELTO0I7D Fl 2 L2 EHE O AR O RUTP A2 BRI LD EEH ST o mlEE o7 —FI2onTE
b EFELREINTHRV, 20X BAfizfliv L2AEFH OB 122 afEciliZ 27 7u—F L LTIRIES N
7073, Selinker (1972) 12 X B HH S E0HTTH 5 , Selinkerld  “FEHZFIZL2D ¥ AT LA DOW TR B K & AR SR EE %
M7 THEDIRL 2030 MME ORI 2 E S B2 T 2 LRIBL . 212 RIS 3 (interlanguage) & 472, %
UF LIEDL2E D BAZPHFMADOAR LS HERRTHY MZTL2AN LT DT RE DM TH 2, Hif
SO T 27 v R L LT, BRI 5 REE  mRIsAL. [ b4t (fossilization) % S HTHHE T
EESHEREE T 5 L ORISR WS,

Db SRR RO 7 7 a—F L LT NI HT GRS T RIS EE T O =22 BlL C & 7223, 2ok
I IHEE F &N 25 G5B & A E FH N ORRER 2 RFUREEN EBIL DI o 7 R DB FE RO BRI E ZIUHED
LIS DFIED D -T2, 1960 % 10> 519704E T 1121 Chomsky D A TE A BSGE D LI HIFZEIc B W TEH%Z
£ F7:Brown (1973) 13D FEEDV 0 S LIE AR ANEEFORIE CH 2 L RBIL TV 2 B SiEEEE T
ELCORFNN T 70 —F L1 L2 WA I AR LIE SRR L FI U Th 2 LW I RTFRICTZI>7 F3ETH D , Chomsky
DV Z 725 FEREAHEE (LAD) 12 XU 3B R B D 720 DA I DL2EHI B W THIFE T 2 LIS,

ZDFELMPL 7 >7-DD3, Dulay & Burt(1974) DIEREFE O EHBNETFIZBE§ 2% TH % . s AN 7 70— F DR D
ST B S EENE LI Lo CLIOBEZL2O B BICESHLZ 2 2 L TH o270 L20 BT 0k Ak
BHOLU K> TURRL137 TH S EEI LT, Lo L Dulay & Burtld, HEFEZ RIFEL T 5 1L b D UGEY:
BEIN =T AR, Vil REEL T 518 DIWFEEEHE /N — 7 2 N RISUENTZREE OB EE 2 B2 (L2
B IILIDMUTH 201D ST IRIFH UBEEF 2325 2 E2HS LTS, 72 L2EHEDED D% D3,
LIFSEEO TEL0)  DEDFE FOD ELLE-ST W ZER LIMITH 2B 0 63 FIH D A8 F ik
Wk s =B LTI I N B 2 L b 0D o7 (Kellerman 1984) ,

COENC L2EEILIEA LML L) 2ANENEFHERZ WL D 2N EHFEHFDOLUC L->TRAEZHE uk
AZMBDDITONTIE, CNECRAICERINTE -, Z2TAMNETIE. FEBDFHEEa— YA TH 5 CHILDES
(MacWhinney 2000) %z H\C 3i3E % RFEE T2 78 D OBIREO M BUEE Z AT L . 2 DR A HAGEZ REEL T2
YR EH B OBIREITEAR LIS LAY LIS T BREICE I ALIEA 7 0 A LL2EG 7 e 2D Z N
DR ZREINCTE TS,

2. BAREROHIHEE (L1)

2.1. MrFIE

CHILDES & (%, Child Language Data Exchange SystemDWE#CThH ) \ FE D iEFFE ML HO NI T LI EEH
N S N F8 GG T — 5 XR—ATH % (143 2019) , A FF Tl CHILDES®DBrowsable Database {# /i L | Fletcher—
NACBT D24 NDF-EHDFEE T —F 2T WT L JEaEH (FHEFE 2 RIREL T 5600 5 TRO T L (L1345
W1144) CURIUKSEREZ REEL T2 EH L O—N—DRFEP L IN TV 5, 77— F I T IF%EE D Liverpool |
Berkshire, York®D =221 T, /INER D HELKEHEFO = ZFH L . Farm Game £\ ) R— R — ATl 2085 FIHIC
REPEHSNT L5, 248D L BIT KB FEEIIATI6727. AN M7 ) DFEGEHCFF13280.3. IHRE R ECOTS131438.5
ThH o7, AFZETIE, CHILDESDfreqint 2 F\ - CEAfR i 0 HH BIAH B 2 BIR R A s o BN B L . 22 st
ST RATORIEE L 72,

2.2, &R

% 971%  Fletchera — S AR I 7- BRI O MBI E % | 5O DORIR A& DOFE%H (who / whose / whom / which /
that) BUCEH L 72, Z DFEFR. 244D T-EHIZ XD EFH672TDFEFED 9 B . whoh3307E 56, which2 23754, that3510 7856
WRINT, Z2DHD SeATHBHRINTED ( RADSGEIFC BT S3UT 0 2 R EERE & B IS [H] U RS
RE TSN T 2 F85ED A2 BIRETE UTRIE L7553 T Owhod 125656, Fh& Dwhich2367E56 ., HAVIE Dwhichn’
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3FEEE, EHEDthatD 107655, BAVHE Dthath 26 FEMER TN, 2R LIS RERTE. FamV 4., SR dl, Bapiia s
LTSN TV, ik BRRAH E LTOH»EDIcBIH 537, whose s whomiZ &5 & H BRI L Ze o7 (91)

30
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wI
| ll "

who F#&which Figthat whose whom  Hii&which Hif&that

(%3}

K1 Fletcherd—/YRICHBR UT-BIRR B DFKEK

—JLECHE D T BATIC XD (EFER RHEL T3 AL bOBAREE 2 — A IC B 2 BIRE o BRI, IR 4FAD
MR X2 FRGED TR S N (F 4, 119) = 2.504, p = 0.046) , & 51ZTukey-Kramer®HSDIREIZ X b | HRHE BRI
#iwhich& BV BIR R 4 Fthatd R ORIc 3G EEBBDH STz (p = 0.036, % = 0.678) .

o BRHOMEAELTIER., FEbIckakE BEIN T EmIlIclb ST, ERuThr oBRNARAFE % #
LT R FGR L= 7L b13244174THY R D74 ZBEGRE HEEZER Lo b ol O BSEA LT
ELoBIREIFEEEI10TH D ( BREROBEE I EROMEIC LA RENHRINS (M =2.375,8D =
2.871,p = 0.0002) . FEHICR 3 & | FHwhol3 74, T#whichid344, HiVMwhichid244, F#kthatiz 5%, Hithatiz
D TEBIZLBHHABZNENER SN, %28, 244D FE SOMLUmfA & BRI B 12 I3 IE OB D HERE
EN(r= 47,p = O18) HFEHDLH O T-EHIZL BRI ZHHLTVL BRI by o7,

—77 . BIR AR AT OFBICBID 67, EIEBIREI 24 L HIIEBI R 24 o MBS IC L& VIR I e b o7,
24 NDFE b DEREBIFRET (Who / which / that) 2D FEEEUF28, HIVHEBIFRE (which / that) 2D FEFEEZ29D 13
ERETHY . —AH7h O FEEEED EREBIRET.167 (SD = 1.401) , HIF&EI{REi1.208 (SD = 2.105) TH -7 (F
(1,47) = 0.007,p = 0.936) ,

3. BFEREGEOMANERSEE

3.1. ZBFIR

Riz AR FEREFE 2R E L-BERE O BRI OVTHE L 72, BRSMFZ 2L/ NP 71 S EERRR
FITER T 18I~ 22RO KRFA35% (BTHE214 KT HA84) THS, T NOBE _FHLLTRFEDAY ¥a7
A THEFE R FZA TV 2L TH D RV O e PR3 2, %EFHE HIHE /11X TOEIC Listening and Reading
Test®DA 27 300-600H1Z {7 i 9" % Pre-Intermediate L X)L TH 5 ,

(3]

! MLUm (Mean Length of Utterances in morphemes) & &, %35 % RIFEL T 5 7L bOFERFE %R Z L2 HINIZBrown
(1973) IZ L > TERS NIRRT RFEOR S OFMHZ I T . A3 FRGTE SN ER B TR TH 75D
T MLUMfEDS G OIEE R NSRS EEZ BRI LTS LHEEINS,
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KERSINE 3 PR ET o B fE %2 [ 9 24 R 0B IR R 2Pkl 7e I A LT S o7 WaliZ, B BIfR 4 diwho
DIEMR & 7 2 R (4a) D361, B BIR A4 FwhombS IEfR & 72 2 558 (4b) H36R. AT E & BI R 4l whose D3 IE A &
72 B[ (4¢) D36, 2 LTHIK R R ARV ABIN TV A RE (4d) 6l Th %,

4 a. I have a friend () helps me when I am in trouble.
@ who @ whose @ whom
b. He is a soccer player () everyone knows.
@ whose @ whom @ which
) I have a friend () father is a police man.
@® whom @ who @ whose
d. This is a book () bought yesterday.
@® who @ 1 ® which
3.2. BR

LEROEBROKE, BIRRAHOEBIC Lo TIERKICKEREDH B LHEHAL 2, BROIEMBENH 7D,
79.5%DFkEwhoTH -7 (M = 477, SD = 1.29) . RiZ , i Hwhose368.5% (M = 4.11, SD = 1.29) . HH#EEIRN4
FDEMEDI62.3% (M = 374, SD = 1.77) i & b IEMERIMED -7 DI357.7%D B Hwhom (M = 3.46, SD = 1.75)
Thote (K2), —~TCELBED T BaHIc L)  BERARLAFHOHEBIC X2 IEMEDBEOICIIHEEIHERIN(F (3, 139)
=3.86,p = .011), E5iCTukey-Kramer®HSDIEIZ L D , who& whomDIEERICIZHO» RABENROONT (p
=009, 7* = 0.852),
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who whose whom Bk

K2 B#FELEGEICLDERMEAHIEREDIERR

4. B

APl BRHOLIES /0 A L L2EBE 7/ ue A 2O TERNICTHE T2 2 L2ENIC, FI35E RIEL
THUADT-ESLDHRLFEEE % 08k L7 Fletchera — 2% T, 22 I BRI OHBUEE 2 5 L 7=, 2D
FEE, I D HBZEE D o7 DIE, 2 D45.6% % 5 5 HWE BRI &G D that TH o7z, [[ U HIV#E TdH->Thwhich
DEFEAIZHTD53%ICEED . whomlZ E->TE—FIbMER I N ol — 0 EROBIRNRAFICBILTIE, which
(10.5%) &b Hwho(21.1%) $that (17.5%) DEEFHARDF DS o7z, 2% )  HFEERFEL T TFEOOERLHTEICE
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W, HIVREBIRENICIE F T thatZ2 (I § 25 . FAEBIMRETICIZwho L thatz Jf 2123 H 5 2 L33 o 72,

FRCHAE oA B AP BNz 01 HIVE BRI A E] Dthat & whichD B TH 3 , HI & thatZ i FH L 72 -8 DEL
F9%412 1D [ ARF26DFEEDHER 7D, HiWkEwhichZ I L7 78 b DEII24 DA TH )  FKih b HT 310
%57 (p =0.036, 5> = 0.678) , £7-. Hi&whichZ i f L 72 1-& b 12 R HAY RS that b OFH LTV 72 25, HAY#S thatz
AT ICHWEwWhichd A Z L2 7-Eb 3wl orz, bE A AMPBINHAEICE 2 HBIHEEZ2Z D E 780D
LUERHIET OB T2 2 EIdHSRZ2 WY, 2N S DR 16 HEiEZ EEE T2 T8 IZHMwhich X D b /a2 H
I thatz H3T 2 A H 2 EHEHITE S,

— 5 FAGBIGRENCBI L ClE . 2 OB I BRI A ORI X 2H VA B IR SN o703, Z Dt
FRE — 2o HWKBIMRET & 1 R s s Blg sz, ERERARLAHEZHEH L - FE b EIZZNENT
% (who) . 54 (that) . 344 (which) TH 723, who & whichZ fE L 7= -8 b % | that EwhichZ HEH L 7 -8 b b\ e dr o
7oo Fo o whoZHHL 727409 thatZ fFH L7218 BIR2AMER I 7203, whoZz € § 1 that D AZ 921
bY@ SN0 HINEBIRET D X )12 RED FAEBIRARAF D RICEH G IN TV R LI RFIAZ LTSI EIET
Dol B LATERICBELTUI. FELDHSOOSEHBICEWLWT . BZ2oUIZFDA v 7Y FEWL Wi nhp—o D
O EBRR AT ZZNZTNEG LIRO 2 LR TRETH A .

ZLURDRETREIF EEZNFEL T 518 b O FEBIRET 2R O FGEE L HIvkE BIfRET 4 4 D R GEH DI
F ATDE S I N 25722 ETH D 24 ND T E D DFEEEEL , FAKBICRET 2328, HIRBI(RET 23200 121F [R5k
THY . —AH7) DOVIGFEGEED FAKBIRET L HISBIRET L TSI EED S 4 >7 (F (1,47) = 0.007, p = 0.936)
—J7 . BARGEREEGR & 2 N R E L7 BIR A4 O JU 22 il A B o /s el . B BIRET 1L i3 (79.5%) H°H
A% BARET DIE RS (57.7%) ZBHS 22 BIAY) (Wi DR O I I3 E LA B ZED STz (p = 009, 4° =
0.852), ¥7- HEAZ TIHHTOLRWLH DD | FREBIRET O IE ML BIR AR AR DA S 7 BV BIfRET 0
YIEEES B> Twkz (p = 062, 77 = 0.067),

AL THNT L7 Fletchera— S A3 HGE# RIEEE T2 T-E L DHRFGE T — 4 ThH 1) . whose E whom%Z & FEGHIE—
BB MR I LTI, — | HARGBREER A 2 MR L L7259 8BEwhose & whomZ & # IR LT i FefiE T b 5 7

& ZDMH DGR Z AU I 972 2 13 TE RV, RN A E LT REEZEE T2 T EHOLIE M
FUZB LTI, TEBIRET & IR BIRET OB NI ZIZEDEOIZR\DS, HAGEREEEOLESEBIC BT
V&, EREBIRET & D & B BIGRET D5 3 & 2B RE 23D 2 L\ ) S LI A B A , E6IC, HARERFES
HDOwhomDIE M IZwhose DIEMEHT & N Al>TED | HARGFEZ REE L T 212548 #H 2 & > THIEBIRET O I
FDOHEL trouble spot TH 25030025,

Keenan & Comrie (1977) (&, A Ok % 225 35 OBIRET 2 FAA L  BIREI LY ATRE & 72 2 A7 1512 13 i 1 72 B e 03 4
T2 E LT, BUTD &9 % Noun Phrase Accessibility Hierarchy (NPAH) Z 2 LT % , 24U FFED S FEICE LT,
B HPERNALIE T 2EEIBIREE TE UL, 21X D b NI H 2 TR TOREIEIC B W TEIRELI RETH 5 Z L& IR
LTw3

Noun Phrase Accessibility Hierarchy (NPAH)

SU (subject) the man who bought the book

DO (direct object) the book which he bought

LO (indirect object) the boy whom he gave the book

OBL (oblique object) the boy whom the man gave the book to
GEN (genitive) the man whose book was sold out
OCOMP (object of comparison) the woman whom he is taller than

NPAHIZTL4 . BARREI L O BINRE %2 73 b D Tldd o755, ZOMEE L BIREIOL2EEIC BT 2 S L ol
PEIZDWTEZNFEFTIMESEMINTED . MIoBEIZ EHERH L EEZ 5T (Gass 1979, Kawauchi
1988, Kubota 1993) . AFZEDFEERAERICE LTS | HARE A RFREL T AL2°A 55 13 A BIRET L D b BV BIfRETiDH
SR L Z T D 2 EDVR SN NPAHZ L2ES O MR 2 R T L LOBH T 2 2405 Em SN L 52 %,
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Lol COBREHOL2E BRI AR CHEINRELBEL T2 T LOLIEBBER LI L Twin,
FRFERCRALAUEPEBRBINTOLELEEZRVOR~THEDTELDIN—7"T, ZDHLIEIEIHOFELD
FAEICIZZ L Z LRI EESHBE L TWRbL L W) ZORRE T, FEBIRE L HIWEBERESORFERICENLvEvL)
BRI L2EB LR ALIEB 0 ADEEEZTRLTVL R ESA5E 5,

R ERO N6 ED EHSNT, RESES TR T RANT 7o —F BB -7 F ’E%
MR I H o723, Bl L 738D . 2 DALEMMSERFIC I L2 AR EANICLIEERR LA oY . S
BEE (LAD) I XS ERB OO OEBNENDPL2EBICB O TOEET 2L LIRS H o7, L L AW
ROBRIZINIZRZ OB, LR2ES 0 ARG T LOLIFE 0 AL —HT3H0 TR, PIRDZZICTIELID
HELEOLLMHOEE 70 ABFHELTORLBIRITRETH A,

5. #5588

AT EREHICBI LIS 0 AL 2B S /0 ADB O EERCHE T2 L2 HMIC B2 RELT
Z2FEHOERRIE I — S ADSTE | HAGBREEH 2N RE LB A E L 2 EL 72 . Z OF5R ., K5
EREEE 75T bOFERICIT, EIEBIRET L HBBIRET S F R EOBE CHEHIN T, HAEE2HEL TS
L2748 13 EAEBAGRET X b b HAVREBIRET O BB ICHF D380 5 Z EBHS TR SN, Zhic k) (L28E 0k
ALIZRZILIEE 0 ADFENR I N,

L L BTSRRI Lo TRINS N R EOSGEBERICHE T 57— 213, 2ORRICB I 24 BEEOBE 2 RR T
LD TIEH B8, A% boTHER LB TREDPITOWTIIERL i8035 5 (Stromswold 1996, Snyder 2007) . & H
TGN T 2712 TRV Tl L RENTIVFRAE DS BRIFE TITHOBEDH 57559,

F HERBELTZTFELORGET— 705 RBRRAFHOEBIC X2 HHROE BN S /03, AP ED
T =2 —RRCLBHFET — Y DA TH 770 HEEE L SGERIC X 2BRNRAFDOEHARDOE I OWTIHf[D
B SN TwARVL, LIERIC BT 2 3GEEROERNEE X DIEREICHIET§ 27013 EEHINGERT -5 b EDT
LTV DERH S, 510, ARFEREEFRHOT—ZICBILTH , S ERMEL 7@ N2l 78 S22 Tl
. BHEASCHERSCEME AR T A P S L8 T ZEIC k- T, I AEMICL2EB /o A% AL 2R 7%
EEEORICHFETHIENTESESY,

(518 -8&3#]
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